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 حُبُّ النَّبيِِّ مِنْ الأھَْوَاءِ یشَْفِینِي 
esiresDelfish Sy Me of Mures CLove of the Prophet    

ضْوَانِ یھَْدِینيِ   * حُبُّ النَّبِيِّ مِنْ الأھَْوَاءِ یشَْفِینيِ   إلِيَ المَعاَلِي إِليَ الرِّ  
Love of the Prophet cures me of my selfish desires * Guiding me to Allah’s pleasure, reaching the 

lofty heights of it and higher 

ینِ حُبُّ النَّبِيِّ ھُوَ الإِیْمَانُ یصَْحَبھُُ  *  مَدِیحُھُ لِلَّذِي   یزَْدَادُ فيِ الدِّ  
Love of the Prophet is Īmān and accompanying it * is the Prophet’s praise, the Dīn increases for 

those who commit 

لنُاَ  *  إلِيَ الإِلھَِ بِھِ یاَ رَبِّ تدُْنیِنيِ   مِنْ غَیْرِهِ لَمْ نجَِدْ باَباً یوَُصِّ
Without him we would not find a door for us to take * to Allah, by him o Lord bring me near and 

make - 

 إلِيَ حَظَائِرِ قدُْسٍ قدَْ مَننَْتَ بھَِا  *  عَليَ المُحِبیِّنَ إِذْ جَاءُوا عَليَ حِیْنِ 
Us arrive to enclosures of sanctity with which you have graced * the lovers, when they arrive 

together at the same place 

رْ إلِھَِي إِذاَ مَا رُمْتُ زَوْرَتھَُ  *  أشَْھِدْ فؤََادِيَ شَمْسَ الكَوْنِ یسَْقِینيِ   یسَِّ
Make it easy my Lord, when I want to visit him * ‘The Sun of the Universe’, let my heart witness him 

خَضَرَاءَ قاَئلِةًَ  *  زُورُوا النَّبِيَّ بأِشَْوَاقٍ وَ تدَْییِْنِ یاَقبُةًَ ظَھَرَتْ   
O green dome that has appeared saying: * come to visit the Prophet, with obedience and longing 

ینِ لبََّیْكَ خَضَرَاءُ قدَْ جِئنَْا لِزَوْرِتِھِ  *  خَیْرِ النَّبیِیِّنَ شَمْسِ الكَوْنِ یاَسِ   
We have come to visit him, labbayka o Green one! * the best of the Prophets, Yā-sīn, the Universe’s 

sun! 

 النُّورُ لاَحَ وَ فاَحَ المِسْكُ أنَْشَقھُُ  *  طِیبُ النَّبِيِّ شِفاَءٌ لِي وَ یرُْضِینيِ 
The light has shined, the musk has diffused, I smell it! * The Prophet’s scent is a cure for me and 

ever-pleasing is it 

بْنيِ وَ ناَدِینيِ  سُلِ إنِيِّ فِي ضِیاَفتَِكُمْ  *  أرَْجُو رِضَاكَ فقَرَِّ  یاَ أكَْرَمَ الرُّ
O most noble of messengers, I am your guest * seeking your pleasure, so bring me close and to me 

express - 

 یاَ جَعْفرَِيُّ قبَلِْناَ المَدْحَ أنَْتَ بِھِ  *  مِنيِّ قرَِیبٌ بتِأَمِْینٍ وَ تمَْكِینِ 
Your poems of praise we have accepted, o Jaʿfarī * You are near to me, safe, and have  

warranted authority 
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مَتنْيِ بضَْعَةٌ  شَرُفتَْ  *  زَھْرَاءُ كِیمَا توَُالِینِي وَ تدُْنیِنِيإلِیَْكَ قدَْ قدََّ  
I was presented to you by a noble part of you * by al-Zahrāʼ, so that you would take me in and bring 

me close to you 

كَ یحُْیِینيِ قبَلِْتَ مِنْھَا وَ ھَذَا الفضَْلُ أسَْعدَْنِي  *  فيِ أزَْھَرِ النُّورِ نوُرٌ مِنْ   
You accepted from her and this grace made me most happy * In the Azhar of light, where a light 

from you enlivens me 

ینِ  دْقِ وَ الدِّ  مِنْ جَعْفرٍَ قلُْتُ قدَْ وَافقَْتَ مُبْتھََلاً  *  ھَذاَ انْتسََابٌ لِبیَْتِ الصِّ
I said that I come from Jaʿfar and you happily confirmed this * this is kinship to the house of Dīn and 

truthfulness 

ُ یھَْدِینِي ُ یرُْضِیھِمُ �َّ  آلُ النَّبِيِّ كِرَامٌ یعَْلِمُونَ بِذاَ  *  �َّ
The noble family of the Prophet, this they know * may Allah be pleased with them and guide me 

also! 

ِ رَبِّ العرَْشِ خَالِقْناَ  *  تقَْضِي الحَوَائِجَ بِالحُسْنيَ یوَُالِینيِ   الفضَْلُ ِ�َّ
This is the favour of Allah, Lord of the Throne, our Creator * Fulfiller of needs, by His goodness he is 

my supporter 

ینِي رَةِ  *  سِبْطاً الحَبیِبِ لھَُمْ نوٌُر یزُِكِّ  اذْكُرْ شَرِیفیَْنِ جَاءَا مِنْ مُطَھَّ
Remember the two noble sons who come from the pure lady * the beloved grandsons, they have a 

light that purifies me 

 أبَوُھُمَا أسََدُ الھَیْجَاءِ نعَْرِفھُُ  *  ذَاكَ الإِمَامُ عَلِيٌّ فِي المِیاَدِینِ 
Their father is the lion of war, we know him to be * in the battlefields, that Imām, ʿAlī! 

 وَ السَّیْفُ یلَْمِعُ فيِ یمُْناَهِ ضَرِبْتھُُ  *  أرََدَتْ یھَُوداً وَ أرََدَتْ لِلمَلاَعِینِ 
And the strike of his sword shining in his right hand * destroyed the evil people of Khaybar and the 

damned 

ینِ  ِ بِالقرَُآنِ وَ الدِّ ینَ بغُِیتھُُ  *  یھَْدِي إلِيَ �َّ ُ ینَْصُرُهُ وَ الدِّ َّ� 
The Dīn is his ultimate goal and his supporter is Allah * by the Qurʼān and the Dīn he guides to Allah 

 

Written by the Imām of al-Azhar mosque 
Sīdī Shaykh Ṣāliḥ al-Jaʿfarī 

on 7th Muharram 1395 AH 


